Universiteit

4 Leiden
The Netherlands

Articulatory Specifics of Lateral Consonants in Bulgarian and Serbian
Marinov, Vladislav

Citation

Marinov, V. (2025). Articulatory Specifics of Lateral Consonants in Bulgarian and Serbian.
Journal Of Global Sociolinguistics, 1(2), 26-33. Retrieved from
https://hdl.handle.net/1887/4290859

Version: Publisher's Version
License: Creative Commons CC BY 4.0 license

Downloaded from: https://hdl.handle.net/1887/4290859

Note: To cite this publication please use the final published version (if applicable).


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://hdl.handle.net/1887/4290859

JOURNAL OF GLOBAL SOCIOLINGUISTICS | VOLUME 1 | ISSUE 2 | DECEMBER 2025

Articulatory Specifics of Lateral Consonants in Bulgarian and Serbian

APTHKYJAIHOHHHN 0CO0EHOCTH HA JIaTepPAJHUTE ChIVIACHU B ObJrapcKus
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Abstract. This study investigates the articulatory and acoustic characteristics of lateral consonants in Bulgarian (1 []] and x°
[1i]) and Serbian (1 [1] and b [A]). Framed within a sociolinguistic context, it highlights how language contact and genealogical
proximity between Bulgarian and Serbian influence pronunciation—especially in language learning. The analysis compares
the place and manner of articulation of the laterals, as well as their formant structures. Key differences include laminal vs.
apical articulation, alveo-dental vs. alveolar contact points, and the contrast between soft consonants (:1° as palatalized alveo-
dental and Jb as alveolo-palatal). Acoustically, the formant behavior of lateral sounds shifts depending on adjacent vowels,
leading to either convergence or divergence of F1, F2, and F3. The strong interaction between laterals and neighboring sounds
also produces various individual or dialectal articulation variants. The conclusion emphasizes that, despite many shared
features, the phonetic differences must be considered when forming an articulatory base for learning either language.

AbcTpakT. Hacrosmoro u3cieapaHe pasriexaa apTUKYJIAMOHHUTE M aKyCTHYHHWTE XapaKTEPUCTUKU Ha JaTepajHUTE
ChIIaCHU 3BYKOBE B Obarapckus u cpbOckust e3uk — Ja (]) u a’ (I) B 6bsrapeku, u a (1) u sb (K) B cppOcku. M3pbpiieH e
CHIIOCTABUTEIICH AHAJIU3 Ha apTHUKYJALMATA U aKyCTUYHUTE XapAKTEPUCTUKM HA JIaTEPalHUTE ChIJIACHU B JIBaTa €3MKa.
[ToguepTaBat ce pa3nMKUATE MEXK LY JTaMUHAIHO U alMKATHO YYJICHEHUE, KAKTO U MEXIY Pa3IMYHATE MECTa Ha YUJICHEHHUE Ha
TBBPJMTE U MEKHUTE ChIJIACHU 3BYKOBE B J[BAaTa €3MKa, KOETO c€ OTpa3siBa BbB (hOpPMAHTHATA CTPYKTYpa Ha M3CIIEBAHUTE
3BYKOBE. Y CTAHOBSIBAT C€ IPUJIMKU B CbOTHOIIEHUETO MLy croiiHocTuTe Ha F1, F2 1 F3 Ha TBbpAMTE U MEKUTE CHITIACHU
B OBJITapckusi €3UK U B CPBOCKMS €3MK. Pe3ynrarure moka3BaT CHJIHO B3aMMOJEHCTBHE MEXKIY ChITIACHUTE M ChCEHUTE
3BYKOBE (TJIACHHM WITH ChIITACHM ), KOETO BOJIH JIO PE/IHLia MHAWBULY aJTHU MM JUAJICKTHA BapUaHTH. 3aKIIOYEHUETO €, Ue MaKap
W JIa ChILIECTBYBAT 00N YePTH MEX1Y OBJIrapcKuTe U CphOCKHUTE JIaTepaliHU ChIJIACHH, CrielM(UuHUTE pasinyus TpsOBa aa
ce OTYMTAT NP M3yHYaBaHETO Ha HAKO OT /1BaTa e31Ka KaTro BTOPH.

Keywords: Phonetics, consonant system, Bulgarian language, Serbian language

Kaw4yosn AYMHU: q)OHCTI/IKa, KOHCOHaHTa CUCTEMaA, 6Lnrapc1<1/1 C3UK, Cp’b6CKVI C3UK

English Version (Abridged)

The dynamic development of modern society produces new circumstances that influence the processes within
speech communities. From a sociolinguistic point of view, changes in the social conditions of interaction among
native speakers lead to changes in the language of individuals. For example, numerous contact opportunities, such
as study abroad, Internet communication, migration, cultural and economic relations, etc., with speakers of other
languages lead to the development of various types of individual and social bilingualism. Learning a foreign
language begins with mastering the proper articulation of sounds. In sociolinguistic terms, it can be said that the
formation of individual artificial bilingualism (Pachev, 1993, pp. 340-341) begins at the phonetic level. But when
there is genealogical closeness between two languages, very often sounds of the foreign language that are close
to sounds of the native language are not properly articulated. Also, foreign language teachers must pay special
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attention to the specific articulation of sounds. This is especially true for languages that are not only genealogically
close, but are also used by neighbouring peoples, such as Bulgarian and Serbian.

The Bulgarian and Serbian languages belong to the South Slavic language group and have many features
in common, but also differences that are the result of linguistic and extralinguistic factors. The two languages
have always been languages in contact through their dialects, and the Western Bulgarian and Eastern Serbian
dialects have many similar features in the field of phonetics, morphology, syntax, and vocabulary.

According to Kochev (2010), the phonetic systems of the Eastern and Western Bulgarian dialects reflect
the typological characteristics of the Eastern and Western Slavic languages. On the one hand, both in the languages
of the Eastern Slavic group and in the Eastern Bulgarian dialects (as well as the Bulgarian literary language), there
are many soft consonants, and, on the other hand, similarly to the Western Slavic languages (and the Serbian
language), there are fewer but very soft consonants in the Western Bulgarian dialects. This is due to the stronger
interaction between vowels and consonants in contact position in the Eastern Bulgarian dialects, while it is weaker
in the Western Bulgarian dialects (Kochev, 2010, pp. 20-21). As a result of the vowel-consonant interaction, the
Bulgarian language has a greater number of consonants, while the Serbian language has a weaker vowel-consonant
interaction, but a well-pronounced polytony and four accents.

Obviously, there are differences between the Bulgarian and Serbian languages on both the phonetic and
morphological levels, but, due to the common basis of the two languages, they have many common features, too.
The object of the study presented here are the lateral consonants i1 (1) and 5’ (li) in Bulgarian as well as i (1) and
Jb (K) in Serbian, and the goal is to present in a comparative framework some of the articulatory and acoustic
characteristics of the four consonants (Stoykov, 1966; Tilkov, 1983; Miletich, 1933; Petrovich & Gudurich, 2010).
To achieve the goal of the study, the following tasks were formulated:

1. Comparing the lateral consonants in the two languages according to place of articulation and manner of
articulation.

2. Analysing the acoustic characteristics of the lateral consonants.

3. Indicating the differences in the articulation of the lateral consonants in Bulgarian and Serbian; for proper
articulation of the lateral consonants by learners of these two languages.

Lateral consonants are sounds in which an obstruction and a passage simultaneously form in the oral cavity for
the airstream to flow past. We can say that there is both an obstruction and a passage in the articulation of lateral
consonants, as in the case of constrictive fricative consonants, but the obstruction is retained during the act of
articulation. The main articulating organ is the tongue, the front part of which touches a section of the area between
the teeth and the front portion of the hard palate to make the obstruction, while its ends are relaxed downwards.
Thus, a lateral passage (or passages) forms (form) for the airstream to flow past.

As a result of the comparative analysis made in this article of the articulation and acoustic characteristics
of the lateral consonants i1 (] ) and i° (1) in Bulgarian and i (1) and 56 (£) in Serbian, the following conclusions
can be drawn:

1. The lateral consonants in both languages are articulated by the simultaneous formation by the tongue of
an obstruction and a passage (or passages). What is different is the elevation of the back of the tongue as
well as the volume of participation of the tongue in the articulation: the Bulgarian consonant it is laminal,
while the Serbian n is apical. In addition, there are differences in the main place of articulation: the
Bulgarian consonant i is alveo-dental, while the Serbian 1 is rather alveolar. Of the soft consonants, i’ is
a postalveolar (or palatalized alveo-dental) sound, while Jb is a pre-palatal (or alveolo-palatal) one.

2. Interms of acoustics, the formant structures of the lateral sounds in both languages depend on the character
of the vowels that follow them. In contact with a compact vowel, the first and second formants of the
lateral consonant become closer, and when a diffuse vowel follows, the second formant of the lateral
moves away from the first and approaches the third one (Tilkov, 1983; Petrovich & Gudurich, 2010;
Marinov, 2015).

3. The strong interaction between the lateral consonants and their neighbouring sounds has resulted in the
recording in both languages of many personal or dialectal articulation variants, which include both very
soft (palatal) consonants as well as hard (velarized) consonants.

In conclusion, we can summarize that the Bulgarian and Serbian laterals have many features in common, but there
are also differences that should be emphasized in the formation of the articulation base when learning either of
the languages.
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1. BbBepneHue

BBITapcKUAT U CPBOCKHUAT €3MK Ca YacT OT FOKHOCJABSIHCKAaTa €3MKOBa TPyTa, KaTo MEXIy TAX MMa KaKTo
MHOXKECTBO OOILIM YepTH, Taka M Pa3inuus, KOMTO ca Pe3yiNTaT OT JMHIBUCTUYHM W EKCTPATMHIBUCTUYHH
¢axropu. Kakro orbensssa L. MBaHoBa, ,,0T IJiefHa TOYKa HA JMHTBUCTUYHATA reorpadus mpu claBSHCKUTE
€3WIM ce HaOJro1aBa TUTaBeH KOHTHHYUTET [...] OT mpyra cTpaHa, ChIIO B OTIEITHU I0)KHOCIABSIHCKH PaiioHu, OT
MOTEHLMATHO OO0WM W3XOAHM 0a3M M BB3MOKHOCTM 3a €IMHHA CTaHIApTH3alus, c€ pa3BUBAT OCTPH
pa3rpaHuyaBally MPOLECH, KOUTO 3aBbPIIBAT C 000COOSBAHETO HA OTIETHU KHIKOBHH €3MLH, HIKOW OT KOUTO
ce OTJIMYaBaT C TBbPJE MalIbk Opoit AndepeHInaHN TPU3HALH (Ha (POHA Ha MOBEYETO PA3JIMKH MY AUAEKTH
Ha eJIMH ¥ ChIIl CTAaHJAPTEH €3UK CpeJl APYTH Py OT UHA0EBPOIEHCKOTO e3MKOBO CeMEICTBO KaTo cpaBHEHHe)™
(Ivanova, 2004, p. 60). bbarapckusiT U CpbOCKMAT €3WK BHHArd ca OWJIM ,,e3WLIM B KOHTaKT® ype3 CBOUTE
JIMANIEKTH, TIOPAaN KOeTo ce € o0pasyBaj eInH LIMPOK apeaj, 00XBallall 3anajHuTe ObIrapcku U U3TOYHUTE
CPBOCKHU FOBOPH, KbAETO Ca HAJIMLE CXOAHH 0COOEHOCTH B 061acTTa Ha (POHETHKATa, MOP(DOIOTHATa, CHHTaKCUCa
1 JIEKCHKaTa.

Criopen MB. KoueB GoHETHUHUTE CHCTEMH HAa U3TOYHWUTE W 3aMaJHUTE OBITApPCKH TUANEKTHA OTPa3sBaT
TUMOJIOTUYHNUTE XAPAKTEPUCTHKU Ha M3TOUHWUTE M 3amajHUTE CIaBIHCKM e3ulM. OT elHa CTpaHa, KakTo B
CITAaBSHCKHTE €3WIM OT M3TOYHATA TPyMa, Taka U B M3TOYHUTE OBITAPCKH IUANEKTH (M B OBIATapCKusl KHIKOBEH
€3WK) UMa ToNsiM Opoit MeKH ChIIIacHU, a OT JAPYra, MoJOoOHO Ha 3amagHUTe CIABIHCKH e3Uly (M cpbhOCKHs) B
3anagHuTe ObArapcky QUaNeKTU ca HaluLe MajlKo Ha Opoii, HO CUJIHO MEKU CbhIJIaCHU, KOUTO 00pa3yBar T. Hap.
asmonomen nanamanen ped. Toa ce ObJKU HAa MO-CUJIHOTO HA U3TOK U MO-c1ab0TO Ha 3aman B3aumopeiicTBue
MEXJy BOKaJll U KOHCOHAHTU B KoHTakTHa no3uuus (Kochev, 2010, pp. 20-21). C gpyru aymu, Ha GoHETUYHO
HUMBO OBJIrapCKUAT €3UK C€ OTJIMYABa C MO-ToJIsIM Opoii KOHCOHAHTH (3apaay pa3Bosl Ha KOopenauuaTa ,,TBbpAoCT-
MEKOCT"), I0KaTO B CPpbOCKMSA €3MK C€ pa3BHUBa BOKAIM3MbBT KAaTO PE3yJTaT OT MOJMTOHMATA U HAIWYUETO Ha
yetupu yaapenus (Georgiev et al., 1986, p. 361). Ha Mop(o10ruuHO HUBO CPBOCKUSAT €3UK ChbXpaHsBa NaaekKHaTa
cucTeMa M MHQUHUTUBA, TOKATO OBJITApCKUAT €3MK NpHUTekKaBa 6oraTa TeMIopaiHa CUCTeMa IpH T1aroja, KakTo
W pa3BHBa criellMaiHa Mop(ema 3a u3pas3siBaHe Ha KaTeropusTa ,,0npeaeseHoCT Py UMEHATa — ONPeACIUTETHUA
4JIeH.

Kakto ce Bmkma, Mexmy ObBIArapckuss W CpPbOCKHS €3MK MMa pasinuuus ¥ Ha (DOHETHYHO, W Ha
MOp(OJIOrHYHO HUBO, HO TPsAOBa ja ce orOenexH, ye 3apanu obmaTta 6a3a Ha aABaTa €3MKa MMa U MHOXKECTBO
001y yepTH. Ofekm Ha TOBa U3cielBaHe ca JarepanHute koHcoHanTu Ji (] ) u a’ () B Obarapckus e3uk u i (1)
U b (K) B cpbOCKHUS €3UK, a We/ima e 1a ce NPEACTaBAT B ChIIOCTABUTEJICH [IaH HAKOW OT apTUKYJIALIMOHHUTE U
aKyCTUUECKUTE XapakTepUCTUKM Ha 4YeTHPUTE KOHCOHAHTA. 3a MOCTUraHe Ha LeNTa Ha MH3CledBaHe ca
(hopMyMpaHy U clIeHUTE 3adauu: 1) 1a ce CpaBHAT JaTepaJHUTe KOHCOHAHTU B [BaTa €3MKa 110 MACTO U HAYMH
Ha y4IeHEeHHe; 2) Ja ce aHAIM3MpAT aKyCTUYHUTE XapaKTepPUCTUKM Ha JiaTepallHUTE KOHCOHAHTH; 3) na ce
o4epTasT paliKUTe B apTHKyJalyATa Ha JaTepaJHUTe KOHCOHAHTH € OrJie] Ha KOpeKTHaTa apTUKyJalus Ha
JIaTepaJHATE KOHCOHAHTH B OBJITAPCKUs M CPBOCKUS €3UK (Hamp. MpY YCBOSIBAHETO HA HIKOW OT JBaTa €31Ka).

2. CbnocrtaBuTeNeH aHanM3 Ha natepanHuTe
CbrnacHu B 6bnrapckma v B CpbOCKUA e3nK

JlatepanHuTe KOHCOHAHTH ca 3BYyKOBE, IIPM KOUTO B YCTHAaTa KyXWHa ce 00pa3yBa eTHOBPEMEHHO Tperpaga u
MpoXo0J, Tpe3 KoiTo npeMuHaBa Bp3ayiiHaTa ctpys (Ladefoged & Maddieson, 1996, p. 182; Tilkov, 1982, p. 64).
Ilo oTHOlIEHME Ha TOBa MOXeE Ja C€ Kaxke, 4e apTUKyJalusATa Ha JlaTepalHUTE CbIVIACHU HAMoao0sBa
apTUKyJaluusTa Ha MpPerpagHo-MpoOXOJHUTE CbIVIACHM, HO Tperpajara MNpH JaTepaJHUTE CbIJIACHU He ce
paspyl1uaBa, a ce 3amas3Ba Mo BpeMe Ha yUJIeHUTeNHUA akT. OCHOBEH YUJICHUTENIEH OpraH € e3UKbT, YUUTO Kpaunila
ca OTITyCHATH HaJ0Jly, JOKAaTO C MpeJHaTa CU YacT AOMUpa y4acTbK OT 00JacTTa Mex 1y 3b0UTe U NpeHaTa yacT
Ha TBBPAOTO HebLEe, KbaeTo 0Opa3yBa nperpanata. [Ipu ToBa ABMKEHHE OTCTPAaHU Ha e31Ka ce 00pa3yBa NpoXo.
(unM MpoxXoam), OTKbASTO NMPEeMUHABA Bb3AyIIHATa CTPYs. B 3aBUCHMOCT OT TOBa Jajiu NPOXOABT € eANH, WK ca
NIBa, TaTepaJIHUTE ChIIIACHU Ce JIeNAT Ha OuaTepannu (C IBa MPOXoJa) U YHUJIATepaIHu (C e1H MPOXO).

2.1 JlatepanHuTe cbrnacHu B Obarapckua e3auk

JlaTepanHuTe KOHCOHAHTH B CbBpEeMEHHMs ObBJITapcKy KHWXKOBEH €3MK ca 1Ba — J1 u J’. Kakro Beue Oemie
oTOeINs3aH0, TIPH YWIEHEHHETO UM ce 00pa3yBa eTHOBPEMEHHO TIperpana 1 Mpoxo, ,,KaTo MperpagaTta nopaxaa
KOHCOHAHTHUS e(eKT Ha cbrylacHaTta [J], a mpoxonbT — HeitHus BokaseH edekt” (Tilkov, 1982, p. 102). B
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aKyCTMYECKO OTHOILLIEHHWE BOKAJHOCTTAa ce€ TMposiBsiBa B Jno0pe ouepraHa (OpMaHTHA CTPYKTypa, a
KOHCOHAHTHOCTTA — B M10-CJIa0Ksl MHTEH3UTET Ha (JOPMAHTUTE U HECTAOMIHOCTTA UM.

ApTUKyJaLuMsATa Ha JI Ce OChLIECTBSBA, KaTO I'bpOBT HA BbpXa Ha €3MKa Ce MPUTHUCKA ILTbTHO B aJIBEOJIUTE
M CbCEHNUTE YaCTH Ha TOPHUTE Pe3L. B ChIIOTO BpeMe MPeaHUAT U CPEIHUAT €3HK C KpaullaTta CH ce OTIyCKaT
HaJoJy, KaTo ce o0pa3yBaT NpOXOIy, NPe3 KOUTO Bb3AyLIHATA CTPYsl MpeMUHaBa. TO3M HAYMH 3a apTUKYJIALUSL
JaBa ocHoBaHMe Ha B. XKoOoB na kiacuduiypa KOHCOHaHTa JI KaTo JJaMUHAJIeH, a He aluKajeH, KaTo npeasara
3a O3HauyaBaHETO My Jia ce M3MOJ3Ba 3HaKbT J, KoiiTo e yacT oT MexayHaponHata (oHeTnuHa a3dyka (IPA)
(Zhobov, 2004, pp. 66—67). Ct. CroiikoB 0TOeNsA3Ba, Y€ KOHCOHAHTBT JI B OBJTapCcKus €3UK € ABYCTpaHEH
(6bunarepaseH) 1 € O-TBbPA OT J1 B UELIKH, CJIOBAILKU U CbPOOXBPBATCKU, HO MO-MEK OT JI B PyCKHS U B MOJCKUSL
e3uk (Stoykov, 1966, p. 116). [1pu yuneHeHHeTO Ha MEKHS KOHCOHAHT JI’ Mperpajara ce U3MecTBa Hazal, KaTo
BBPXBT Ha €3MKa JI0KOCBAa IOpHATa 4acT Ha ajBEeoJInTe, a Kpaullara Ha MpeJHUs e3UK ce JOMUpar 0 MpeaHara
4acT Ha TBBPIOTO Hebue (Manartyma wiu palatum durum). CpeHaTa 4acT Ha e31Ka e JIEKO OTIyCHaTta Haaouy (B
Mo-Majika CTeMeH, OTKOJIKOTO MpH JI), a Kpaulara My MNpoAbJKaBaT Jla OCHUTypsBaT MPOXOJ, Mpe3 KoiiTo
BB3MYyIIHATa CTPys Oa npemMuHe. KakTo ce Brxa, Mpy apTUKyJalMATa Ha J1° CpeiHaTa yacT Ha e3HKa e Mo-0J1130
10 TBBPAOTO HeOle M ce NMPOMEHsS He caMO MACTOTO Ha yUJIEHEHHE, a U 00eMbT, ¢ KOWTO €3UMKbT 0Opa3yBa
nperpangara. Criopen Ct. CTONKOB ,,chrilacHata 1’ B OBITAPCKH €3WK 10 HAYMH Ha YWICHEHHE € eTHOCTpaHHa
(yHunaTepanHa), 3al10TO UMa NPOXOJ CaMo OT elHaTa CTpaHa Ha HeOLeTo. [To ciyXxoBus cu XapakTep Ts 3By4u
MaJIKO MO-TBbPAO OT .1° B OCTAHAJIUTE CIABAHCKM €3ULM, B TYPCKM, aJOaHCKU W Ap., 3all0TO B TUA €3ULMU
CbIJIaCHATA /1’ Ce yUIEHsABA ChC CIyCHAT HAJ0Jly €3UMKOB BPbX, KOMTO JaBa Bb3MOMXHOCT Ha MpeIHUs €3UK ca ce
JIOTIpe MO-CUJTHO /10 CTpaHUTe Ha TBbpAOTO Hedue™ (Stoykov, 1966, p. 119).

4

a 6
®@ur. 1. Aptukynauus Ha 1 (a) (Stoykov, 1966, p. 117) u .’ (6) (Stoykov, 1966, p. 118) B 6barapckus e3uk

CpaBHEHMETO MeXIy CTOMHOCTHUTE Ha MbPBUTE YeTHpH (popMaHTa Ha JI U JI° MOKa3Ba MOHMkKaBaHe Ha F1 u
nosuuaBane Ha F2, F3 n F4, kato Haii-roasmo e npu BTopust popmant, cpB. a1 — F1 =400 Xu; F2 = 1000 Xu; F3
=2900 X1; F4 =3700 Xu.; 1’ — F1 =300 Xi; F2 = 1800 Xu; F3 = 3100 Xu; F4 = 3900 X (Tilkov, 1983, p. 91).
[IpencraBeHnTe NaHHU OLLE BEIHBXK MOAKPENAT HaOMOAEHUATA, Y€ CTOHHOCTUTE HA BTOPUS (OpMaHT ca TACHO
CBbp3aHH ¢ apTuKyJanuonHoTo Macto (Kent & Read, 2002, pp. 141-155; Padareva-llieva, 2015, p. 56), kato npu
apTUKyJalUATa Ha JaTepaJHUTe KOHCOHAHTU OT 3HAUCHUE € U MO3ULUATA Ha I'bp0a Ha e31MKa — U3JUTaHeTO Ha
€31Ka BOJIM JIO TIOBUIIIaBaHe Ha TeMOBPa, a CIyCKaHeTo — M0 MoHmxkasane (Zinder, 1979, p. 159).

Cp1110 Taka 32 KOHCOHAHTA JI B ObJITapCKust €3MK MOXKe Jla ce 0TONeXKH, Ue apTUKYJIalusATa My € CBbp3aHa
C XapakTepa Ha ClieBallus 3ByK — KOTaTo J1 € Ipell KOHCOHAHT WM 3aJeH BOKaJ, perpajaTa € B IpaHU4HATa
o0sacT MeXIy TOPHUTE Pe3LU U ajBEeOJIUTe, @ KOraTo e Mpej MpejieH Bokaj, Mperpajara ce U3MecTBa B TOPHUS
Kpail Ha aJlBEOJIUTE, B PE3yJTaT OT KOETO Ce MOBUILIABAT CTOHHOCTUTE Ha F2, KaTo pa3nvkaTa MOXe Ja JOCTUIHE
1o 1000 Xu. /I. TunkoB ycTaHOBSIBa, Ye MPEIHUTE TJACHU M U € 0Ka3BaT CUITHO MajaTalu3vpallo BIUsSHUE BbPXY
7 (nogo6HO Ha BAMSIHUETO MM BbpXY BeJapHUTE KOHCOHAHTH I, K, X). OT Apyra cTpaHa, ako c€ CbIOCTaBST
CIEKTPOrpaMuTe Ha JI Mpej MpeaeH BOoKajl U Ha JI’, Cé BUXK/JA, Y€ BbIPEKH CXOJHUTE UM CHEKTpH, Npu JI° ca
HaIULE M TUMNUYHUTE 3a MEKUTE KOHCOHAHTU ompuyamener (Bb3xopsaul) npexon Ha Fl wu nonoowcumenen
(au3xomau) npexon Ha F2, kouro oOpasysart ,,pyHueBuaHa* ctpykrypa (Marinov, 2015), nokato npu J1 npes u
U e IpeXoIuTe ca NpOabJKEHHE Ha BOKAIHUTE (popMaHTH (BXK. dur. 2).
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n e n a

®@ur. 2. CniekTporpama Ha qymaTa JieJisi [1én’a)

Hapen ¢ aBeTe peann3alil Ha JaTepalHU ChITIACHH B OBJTapCKUs €3MK — aJlBEOJCHTAHATA TaMUHAIHA J1 (] ) 1
najnatanuzupanara anseofeHTanHa Ji° (1), B Obirapckute AMANEKTH ChILECTBYBAT OLIE HAKOJKO JaTepajiHi
KOHCOHaHTa — TanaTajleH JlaTepaleH KOHCOHAHT A, BeNapu3MpaH JaTepaieH KOHCOHAHT L, kakTo u cumadudeH
natepalieH KOHCOHaHT |. Pa3HooOpa3neTo Ha JjaTepaiH! KOHCOHAHTH BEPOSTHO € CBBP3aHO C OTOENA3aHOTO 3a
noseveto e3uuu ot I1. Jlagedoren u 5. MagucbH BapupaHe Ha JIaTepaJHUTE CbIIACHU CbOOPa3HO (POHETUUHUSL
KoHTeKCT (Zhobov, 2004, p. 69).

2.2 JlatepanHuTe CbInacHM B CPbOCKMA 31K

B cpbOCKUsi KHMKOBEH €3WK JIaTEPATHUTE ChIJIACHU CHINO Ca JBE — ANBEONIAPHUAT anvkaieH KoHcoHaHT Ji (1) n
nanaTaiHuAT (npeqHoHeOeH) KOHCOHAHT Jb (K) (Stevanovich, 1986; Morén, 2003). 1 Tyk, KakTo U B ObJIrapckus
€3WK, © HalWle BapHaTUBHOCT MO OTHOIIEHWE HAa OCHOBHOTO apTHKYJAalMOHHO MSCTO Ha jatepamute. [l
Ietpouu u C. I'yoypuy ycTaHOBsIBaT, 4e MpU cpbOCkust TBBPA Jatepai J (I) apTUkyjanuaTa Moxe aa 0bae
NeHTallHa, ajBeojeHTanHa win anBeosHa (Petrovich & Gudurich, 2010, p. 168). Aptukynauusta Ha a (1) B
CPBOCKHMS €3WK CbhBMAAA JOHSIKBAE C apTUKYJALMATa Ha J B OBIrapckus €3uk — BbPXbT Ha €3HMKa ce Omupa B
aBeosuTe (M CbCeIHUTE TOPHHM Pe3lLH), KbIeTo obpa3yBa Mperpana, cpeaHaTta M 3ajHara 4acT Ha e3uka ¢
Kpaullata CH ca CIyCHAaTH Haloly, kKaTto ce oOpa3yBa MpPOXOA, Mpe3 KOWTO MpeMHHaBa Bb3IAyIIHATa CTPYS
(Miletich, 1933, p. 55). Tlpu Jb (K) mperpasata ce U3MeCTBa Ha3aj, a €3UKbT C MpEeJAHATa CH YacT ce Onupa B
30HaTa MeX Iy TBBpIoTO HeO1e u anseonute (Miletich, 1933, p. 75).

a 6
@ur. 3. Aprukynauus Ha J (a) (mo Miletich, 1933, p. 58) u b (6) (mo Miletich, 1933, 76) B cpbpOCKust €3uK.

3a cpbOCKUTE JIaTepasiu CbIIO MOXKE J1a ce OTOeNexkH, ue 1BaTa KOMIIOHEHTa OT apTUKYJaLuaTa — Iperpajara u
MPOXOIbT, BIUSAAT Ha aKycTHUeckaTa KapTWHA — KOHIIEHTpalMsATa Ha 3BYKOBa €HEpPrus MpH rperpajgara u
03BY4aBaHETO Ha BB3AyLIHATa CTPYs B PE30HATOPUTE Ce MPOSABABAT KAaTO OTUETIMBA (JOpPMaAHTHA CTPYKTypa B
CTHieKTporpamMaTta, JI0KaTo NMPeMUHABAaHETO Ha M3JMINHATA BB3JYLIHA CTPYS Tpe3 MPOXoja OT JBETEe CTpaHHW Ha
e3uKa BOAM 10 TMO-HUCHK WHTEH3UTET Ha (OpMaHTHUTe W MposiBa Ha creimduueH wym. Hapen ¢ ToBa mpu
CpBbOCKHUSI KOHCOHAHT Jb CHILO KAaKTO Mpu Obarapckus ja’ ce HabModaBa MOHMXkABaHe Ha cToiHOcTUTE Ha F1 u
MOBWIIaBaHe Ha cToliHOCcTUTE Ha F2 B cpaBHeHuMe cbe cToitHOcTHTE HAa F 1 11 F2 Ha ;1. AKo ce cpaBHAT aOCOMIOTHUTE
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CTOMHOCTH Ha JI U Jb TIPeJl @ B IByCPUUHUTE AYMU WKOIA U UL8AbA, MOXKE JIa C€ YCTAHOBH, Y€ MPU Jb € HAJINLE
normxkasare Ha F1 ¢ = 300 X1 n mosumasane Ha F2 ¢ = 700 Xu (Petrovich & Gudurich, 2010, pp. 175, 184).
Kakro B ObJrapckus e3uk, Taka U B CpbOCKMS peann3alusra Ha JI pej NpeleH BoKajl BOIM 10 MOBUIIABAaHE Ha
croitHoctuTe Ha F2, a mpen 3aneH Bokan — 1o noHwxkaBaHeTo uM. Hapen ¢ Tosa /. Iletpouu u C. I'ynypuu
oTOeJIsI3BAT, Y€ B3aUMOAEHCTBUETO MEXAYy KOHCOHAHTA M ClEBallUs BOKaJ MPOJMYaBa U MPU CbIIOCTaBKA HA
cbuetaHudTa: 1) n + xomnaxmen oxkan (a, o, e) u 2) 1 + ougysen 6oxan (u, y). B mbpBOTO ChUeTaHUE BHB
(opmaHTHaTa CTPYKTypa Ha J1 e Haiuue npudmmkasaHe Ha F2 no F1 u Ha F3 o F4, 1.e. uetupure gopmanra ce
rpynupaT B [Be 00NacTH, MEXIy KOMTO MMa 3HAUMTENHO pa3cTosiHue. BbB BTOpoTO chueTtanue F2 Ha J1 ce
otaaneyasa oT F1 u ce npubnmxkasa 10 F3, T.e. KOHCOHAaHTHUAT CHEKTHP OTHOBO ciiefBa BokanHus. WM. Illkapuu
oTOeJIA3Ba, Ue JaTepalTbT JI ce XapaKTepU3upa ¢ OTHOCUTEIHO CTaOMIIHU CTOMHOCTH Ha MbPBUS U TPeTHS (OPMaHT
— F1= 350 Xi; F3 = 2500 X1, nokaTo cToifHocTuTe Ha BTOpHs (hopMaHT ca B auanazona ot 900 mo 1600 X B
3aBHCUMOCT OT ciieaBanius 3ByK (Shkarich, 1991, 192—193, uut. no Petrovich & Gudurich, 2010, p. 173). Tosa
OTHOBO TOKa3Ba apTHKYJAlMOHHATa 3aBCUMOCT Ha JIaTepajHisi KOHCOHAHT OT ClieIBallluA BOKaJl M JAOHAKBIE
MOTHBHpa BapUaTUBHOCTTA TIPH JIaTepajiHATa apTUKYJIalKsA, KOATO € PerucTpupaHa KakTo B CpbOCKUs, Taka U B
OBITAPCKUS €3UK.

Hapen ¢ ToBa criekTporpamMuTe Ha Jb BbB (DMHATHA TO3MLMS B IyMHU KaTo Japocnasws v Kpemw ca BbB
BUCOKA CTENEH MAEHTUYHM CbC CHEKTpOorpaMuTe Ha [yaiiga j, KaTo pasjukaTa € BbB BPEeMETPaeHEeTO Ha
npexoauTe. M3TersHeTo Ha OCHOBHOTO apTUKYJIALMOHHO MACTO B 00J1aCTTa Ha NajaTyMa Npy y4J1eHEeHUeTO Ha
Jb IONIpUHACS 32 JIeCHaTa My TpaHchopMmanys B j, cpB. ,,CErMEHTUPAHETO ¥ NPOCTYIIBAHETO CaMO Ha CTabuIHATa
4acT Ha NajaTajJHusg COHAHT He BOJM [0 aKyCTH4eCKO Bb3IPUEMaHe Ha Jb, @ I0-CKOPO HAIIOMHS Ha CbKPATEHO
(ITpeBoabT € Moii — B. M.) (Petrovich & Gudurich, 2010, p. 181). I[Ipexoa ot To3u Tin 1’’’ > 7 peructpupa u CT.
CroiikoB B Obarapckure auanektu (Stoykov, 1952).

3. W3Boau

B pe3ynTar OT CpaBHUTEIIHMS aHATTM3 Ha apTUKYJIAMOHHHUTE U aKyCTHUECKHUTE XapaKTePUCTUKH Ha JIaTepaTHUTE
koHcoHaHTH a1 (] ) m .’ (1) B Obarapckust e3uk u i (1) u b (K) B cppOCKHS €3UK MOTAT Ja ce HaNpaBsT CICIHNUTE
W3BOJN:

1. JlarepanHuTe KOHCOHAHTU B [[BaTa €3UKa C€ yWIEHABAT 4pe3 CUMYJTAaHHO oOpa3yBaHe Ha Mperpana u
npoxon (Mpoxoau) oT e3uka. Pasnukara e B M3JUraHEeTO Ha I'bpOa Ha e3uka U B 00eMa, ¢ KOITO e3UKbT
yyacTBa B YUIEHEHHETO — OBJITapCKUAT KOHCOHAHT JI € JJAMHMHAJIeH, J0KAaTO CPBOCKUAT JI — anuKajeH.
OcBeH ToBa ce HabII0JaBaT Pa3IMyMsA U B OCHOBHOTO YUJIEHUTEIHO MACTO — OBJIrapCKUAT KOHCOHAHT JI
€ aJIBEOJICHTAJIEH, JOKaTO CPBOCKUSIT J1 € M0-CKOPO alIBE0JIapeH, T.€. € M0-3aJHO YUJIeHEHUE B CPaBHEHME
c Obarapckus. IIpu MekuTe KOHCOHAHTHM CBHOTHOLIEHHETO Ce 3ama3Ba: 3apaiu MO-NPeJHOTO CH
YUJIEHHTETHO MSCTO OBJITapCKUSAT KOHCOHAHT JI” MOXe Ja ce Kiachuuupa KaTo MOCTanBeoseH (Miu
najaTajJu3upaH ajJBeoJeHTAJeH) 3BYK, OKaTO NMPH Jb KOHPHTypauusTa Ha e31Ka € TakaBa, Ye KOHTaKThT
C MajaTyMa ce OCBIIECTBABA BBPXY IO-TOJsSIMA TUIOMI, KOETO € MPEANOCTaBKa 3a JIEKO W3TeTJIsIHe Ha
YWIEHUTEIHOTO MACTO Hazaj, T.e. HAIMLE € IO-CKOpPO alBeoJo-NajaTalHa apTUKylanus. 3aToBa
Hanpumep Ct. CTolKOB 0TOeNsA3Ba, e OBIATAPCKUTE JaTepallHu 3BYKOBE Ca MO-TBBPAHM OT CPBOCKHUTE
(Stoykov, 1966, pp. 116-118).

2. B akyctuuecko oTHoleHUe (POpMaHTHUTE CTPYKTYPH Ha JlaTepaHUTE 3ByKOBE B [IBaTa €31Ka 3aBUCAT OT
XapakTepa Ha Clie/IBalliTe ' BOKalU. [Ipy KOHTAKT C KOMIAKTEH BOKaJ MbPBUAT U BTOPUAT (POPMAHT Ha
JlaTepaHus KOHCOHAHT ce 100JIMKaBaT, a Korato cjieBa 1udy3eH BOKall, BTOPHUAT (OPMaHT Ha JaTepaja
ce oThajnevaBa OT MbPBUS U ce 100mKaBa 10 TpeTus. ChILO Taka eMIUPUYHUAT MaTepyai Moka3pa, 4e
10 OTHOLLEHHE Ha TBbPIUTE JIaTepaH1 KOHCOHAHTH U B IBaTa €31Ka CTOWHOCTUTE HA IbPBUs U Ha TPETUS
(OpMaHT ca OTHOCHTENHO CTAOWIIHM, AOKATO CTOMHOCTHUTE HA BTOPUs (POPMAHT BapUpaT B 3aBUCUMOCT
OT cJlelBaIlys 3BYK, KaTo TOBHUIICHUETO HAa YeCTOTHTe Ha F2 ce CBbp3Ba ¢ MO3MLMATA HA JIATEPATHUSA
KOHCOHAHT MpeJ pe/IeH BOKaJl.

3. CenocraBkata Mex1y J M J1°, OT €IHA CTpaHa, U J U Jb — OT JApyra, 1okasza, uye NpoMsSHaTa Ha
apTHUKYJIALMOHHOTO MSICTO C€ OTpa3siBa BbPXY CTOMHOCTUTE Ha BTOPHs (POPMAHT, KaTo B OBJITAPCKUs €3UK
nosuiieHnero e ¢ = 800 Xu, a B cppbckus — ¢ = 700 Xu. (Tilkov, 1983, p. 91; Petrovich & Gudurich,
2010, pp. 175, 185).

4. 3apaau CWIHOTO B3aUMOJEHCTBUE MEXIY JaTepaJHUTe KOHCOHAHTH U 3BYKOBETE MPEeIU WU cllel] TIX B
IyMaTa U B IBaTa €3MKa ca perucTpUpaHu MHOKECTBO MHAMBUIYAIHU WX AMAJEKTHU apTUKYIALMOHHU
BapUAHTH, KOMTO BKJIIOUBAT KAKTO CUJIHO MEKH (TajaTaiHu) KOHCOHAHTH, TaKa U TBbPIU (Belnapu3upaHu)
koHcoHaHTH (Stoykov, 2002; Tsonev, 2008, pp. 128-130). B pesynrar oT ToBa ca perucTpupaHu
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pa3iMuHU MPOMEHH, CBbP3aHU C JaTepaIHUTE KOHCOHAHTH, HAmp. 3aMsHA Ha JWAJICKTHO HUBO Ha
rajiaTajeH JaTepai ¢ ryaiil WM MHOXKECTBO CJIyyal Ha BOKaJIM3aLMs Ha JI cpell MJIaJ0TO MOKOJIeHHe
(Padareva-Ilieva & Mitsova, 2017; Padareva-Ilieva & Mitsova, 2020; Mitsova, Padareva-llieva &
Smakman, 2022).

B 3akmoueHune Moxe ga ce 0000wy, ye Mexay ObirapckuTe U cpbOCKUTE JaTepalHU 3BYKOBE ca HalULE
MHOXECTBO OOIIM YepTH, HO CHILECTBYBAT W pa3jiMums, BbPXY KOWTO TpsOBa Ja Ce akKLUEHTHpa, KOrato ce
(opmupa apTUKyJaLOHHaTa 6a3a MpK MU3yyaBaHETO Ha HAKOM OT ABaTa e3MKa..
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